
 5
0 

 34 

 5
0 

  
90

0 
co

ns
ei

llé
/ 

re
co

m
m

en
d

ed
 /

 e
m

pf
.*

Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
EXTENSO MÉLAMINÉ/ MELAMINE / MELAMIN

EXTRÊME

BA

C D

I x 2

J x 2

A x 2

Fixation murale appropriée  non fournie /
Suitable attachment fittings not provided / 
Beigefügte Befestigungsmaterial ist nicht vorgesehen

N
O

T.
H

04
3.

P
50

.D
P

.A
D

.0
1

Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fittings to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE

!

Prévoir hauteur des pieds si pieds utilisés / 
Provide the height if cabinet legs used /
Überprüfen Sie die Höhe mit Möbelbeine 

*à ajuster si vasque à poser / Adjust the height if you use a 
countertop basin / Die Höhe sollte eingestellt werden, wenn Sie 
Aufsatzwaschbecken benutzen.
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Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
EXTENSO LAQUE/LACQUER/LACK

BA

C D

I x 2

J x 2

A x 2

Fixation murale appropriée  non fournie /
Suitable attachment fittings not provided / 
Beigefügte Befestigungsmaterial ist nicht vorgesehen
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P
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2

Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fittings to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE

!

Prévoir hauteur des pieds si pieds utilisés / 
Provide the height if cabinet legs used /
Überprüfen Sie die Höhe mit Möbelbeine 

*à ajuster si vasque à poser / Adjust the height if you use a countertop basin / Die Höhe sollte eingestellt werden, wenn Sie Aufsatzwaschbecken benutzen.



Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
Tiroir / Drawer / Schubkasten

A B

A

1

2

3

B

Réglage en hauteur / Height adjustments /
Höhenverstellung

desserer légèrement la vis 1 et positionner en hauteur 
la façade à l’aide de la vis excentrique 2. Plage de 
réglage ± 2mm. Resserer la vis 1.

Lightly loosen screw 1 and adjust the height of the 
front to the desired position using excenter screw 2. 
Adjustment range is ± 2 mm. Tighten screw 1.

Schraube � 1 leicht lösen und Front über Exzenterschraube 
2 in die gewünschte Höhenposition bringen. Verstellweg 
± 2 mm. Schraube 1 festziehen.

Réglage latéral / Side adjustment / 
Seitenverstellung

pousser légèrement le levier de serrage 3 vers l’arrière, 
soulever légèrement la façade, puis la déplacer sur les 
cannelures, plage de réglage +/- 1,5 mm. Relâcher le 
levier de serrage.

Press the clamping lever 3 lightly to the back and 
move over the ribbing. Adjustment range is ± 1,5 mm. 
Release the clamping lever.

Klemmhebel 3 leicht nach hinten drücken, Front leicht 
anheben und über Riffelung verschieben (Verstellweg 
±1,5 mm). Klemmhebel loslassen.

Réglage de l’inclinaison / Tilt angle 
adjustment / Neigungsverstellung

Uniquement possible sur certains modèles. Plage de 
réglage ± 4 mm.

Only possible for a selection of models. Adjustment 
range is ± 4 mm.

Nur bei einigen Modellen vorhanden. Verstellweg ± 4 mm.

Tirer la coulisse
Pull out the drawer slide completely and lift
Lade komplett herausziehen und anheben

Mettre le tiroir sur la coulisse en l’inclinant vers l’avant
Set drawer on cabinet by slightly tilting it forward.
Lade leicht schräg auf die Korpusschiene aufsetzen.

Pousser le tiroir sur la coulisse horizontalement à fond
Push in until drawer locks in place
und einschieben bis die Lade einrastet

Réglages de la façade  / Drawer front adjustments / Frontblendeverstellung

Montage de tiroir / Drawer mouting / Schubkasten - Montage

Démontage de tiroir / Drawer dismouting  / Schubkasten - Demontage

Tirer le tiroir et le lever vers le haut

Pull out the drawer completely and lift it up

Lade komplett herausziehen und anheben

CBA

C

CLIC



Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
NICHES SOUS-PLANS SUR MESURE MÉLAMINÉ

MELAMINE OPEN BATHROOM CABINET /  
BADMÖBEL MIT OFFENE FÄCHERN SPANNPLATTE

CB
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J x 2
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Ce plan est la propriété de la société CEDAM, et ne peut être communiqué sans son autorisation.
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sans_crayons Tolérance : ± 0.3
Tolérance sur les
perçages : ± 0.1
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A x 2

Fixation murale appropriée  non fournie /
Suitable attachment fittings not provided / 
Beigefügte Befestigungsmaterial ist nicht vorgesehen
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fittings to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE
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B x 2



Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
NICHES SOUS-PLANS SUR MESURE LAQUE
LACQUERED OPEN BATHROOM CABINET /  

LACKIERTE BADMÖBEL MIT OFFENE FÄCHERN
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Ce plan est la propriété de la société CEDAM, et ne peut être communiqué sans son autorisation.
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A x 2

Fixation murale appropriée  non fournie /
Suitable attachment fittings not provided / 
Beigefügte Befestigungsmaterial ist nicht vorgesehen
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fittings to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE

!

B x 2



Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
Armoire / cabinet / Mittelschrank 

EXTENSO / ZOE / TEN / CAMPUS / PRISME / CHIARA /  
CARAT / EXCEL / ETOILE / PRESTANCE / PRESTIGE / PIANO 
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fixtures to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE
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A x 2

Fixation murale 
appropriée non fournie /
Suitable attachment 
fittings not provided /
Beigefügte 
Befestigungsmaterial 
ist nicht vorgesehen



Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
Armoire / cabinet / Mittelschrank 

 EXTENSO - ZOE - CHIARA - PRESTANCE - 
 PRESTIGE - PRIMA - EXTRA - PIANO
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A x 2

Fixation murale 
appropriée non fournie /
Suitable attachment 
fittings not provided /
Beigefügte 
Befestigungsmaterial 
ist nicht vorgesehen
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fixtures to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE
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Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
Armoire / cabinet / Mittelschrank 

OAKWOOD / EXTENSO LAQUE /LACQUER/LACK
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A x 2

Fixation murale 
appropriée non fournie /
Suitable attachment 
fittings not provided /
Beigefügte 
Befestigungsmaterial 
ist nicht vorgesehen
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fixtures to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE

!
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Tournez la tige du 
poussoir afin de régler 
sa sortie
Rotate the push button 
to adjust the opening 
Um Ausgang 
einzustellen der 
Stößelstange drehen



Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
Colonne / High cabinet / Hochschrank 

EXTENSO LAQUE /LACQUER/LACKIERUNG
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A x 2

Fixation murale 
appropriée non fournie /
Suitable attachment 
fittings not provided /
Beigefügte 
Befestigungsmaterial 
ist nicht vorgesehen
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fixtures to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE

!

Tournez la tige du 
poussoir afin de régler 
sa sortie
Rotate the push button 
to adjust the opening 
Um Ausgang 
einzustellen der 
Stößelstange drehen



Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
Colonne casiers / tall cabinet with open compartments / 

Hochschrank mit offene Fächern
ZOE - EXTENSO
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Fixation murale 
appropriée non fournie /
Suitable attachment 
fittings not provided /
Beigefügte 
Befestigungsmaterial 
ist nicht vorgesehen
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fixtures to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE

!
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Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung

Porte / Door / Tür 
A

D F

E

B

C

CLIC

Niveau faible / low level / geringe Stufe

Le levier de réglage est dirigé vers la paroi du caisson. 
Convient aux petites portes légères.

Adjust lever points towards cabinet wall. Suitable for 
small, light-weight doors.

Verstellhebel gegen Front vom Kasten richten. 
Geeignet für kleine, leichte Türen.

Niveau moyen réglage usine / Medium level  
(factory setting) / mittlere Stufe Werkseinstellung

Le levier de réglage est dirigé vers le bas (montage à gauche) ou 
vers le haut (montage à droite). Convient aux portes standard.

Adjust lever points downwards when fitted on the left and 
upwards when fitted on the right. Suitable for standard doors.

Verstellhebel zeigt nach unten bei Links annschlag oder nach 
oben bei Rechtsanschlag. Geeignet für standard Türen.

Niveau fort / high level / starke Stufe

Le levier de réglage est dirigé vers l’intérieur du 
caisson. Convient aux grandes portes lourdes

Adjust lever points into the cabinet. Suitable for 
large, heavy doors.

Verstellhebel zeigt in den Korpus.
Geeignet für grosse, schwere Türen.

Réglages sans outil de l’amortisseur  / Adjustment of damper / Dämpfer Verstellung

A C



Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
MEUBLES HAUTS - ARMOIRES DE TOILETTE / MELAMINÉ

BATHROOM WALL CABINET - MIRROR CABINET / MELAMINE
MÖBELSCHRANK - SPIEGELSCHRANK / SPANNPLATTE
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Ce plan est la propriété de la société CEDAM, et ne peut être communiqué sans son autorisation.
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Défaut Tolérance : ± 0.3
Tolérance sur les
perçages : ± 0.1

présentation_A4_paysage

A x 2

Fixation murale appropriée  non fournie /
Suitable attachment fittings not provided / 
Beigefügte Befestigungsmaterial ist nicht vorgesehen
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fittings to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE
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Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
MEUBLES HAUTS & ARMOIRES DE TOILETTE LAQUÉS

 LACQUERED BATHROOM CABINET & MIRROR CABINET
LACKIERTE MÖBELSCHRANK & -SPIEGELSCHRANK 
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Ce plan est la propriété de la société CEDAM, et ne peut être communiqué sans son autorisation.
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Fixation murale appropriée  non fournie /
Suitable attachment fittings not provided / 
Beigefügte Befestigungsmaterial ist nicht vorgesehen
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fittings to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.
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Notice de pose / Installation instruction sheet / 
MEUBLES HAUTS À PORTE RELEVABLE

Réglez la force d’ouverture 
à l’aide de votre tournevis.
Set the door opening force 
with a screwdriver
Die Öffnungskraft mit 
einem Schraubenzieher 
einstellen

Tournez la tige du poussoir afin de régler sa sortie
Rotate the push button to adjust the opening 
Um Ausgang einzustellen der Stößelstange drehen

Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fittings to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.
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Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
EXTENSO NICHE HAUTE LAQUÉE / LACQUERED WALL NICHE /  

LACKIERTE MAUERNISCHEN
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fittings to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.
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Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
EXTENSO NICHE HAUTE MÉLAMINÉ / MELAMINED WALL NICHE / 

MAUERNISCHEN SPANPLATTE
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fittings to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.

F GB DE

!

 1
07

 

 48  51  48 51 

 48 51 

 1
07

 



WOOD AND 
GLASS 

SHELVING 
SYSTEMS

TRIADE MINI

MODEL β(mm) α(mm)

approx.45

approx.45
-6

+13
-6

+13
-8

+20
-8

+20

approx.70

approx.70

TRIADE MINI

TRIADE 

TRIADE MAXI 

TRIADE XXL 

α

β

0 gap 3 gap

2,5
2,5

APPLICATION FOR ALL TRIADE VERSIONS

RELEASE THE FIXING SCREWS

TILT THE SHELF TO MATCH BOTH SUPPORTING 
PINS AND SHELF HOUSINGS

TURN CLOCKWISE THE SUPPORTING PIN WITH A 10 - 12 mm OPEN-ENDED 
WRENCH TO ADJUST THE SHELF ANGLE FRONT TO BACK ACCORDINGLY

PUSH THE SHELF AGAINST THE WALL UNTIL THE END PUSH THE SHELF AGAINST THE WALL UNTIL THE END

SCREW THE LOCKING BOLT TO BLOCK THE PIN

TIGHT THE FIXING SCREWS

ADJUST THE SHELF LATERALLY ACCORDING TO
THE APPLICATION (i.e. MULTI-SHELF COMPOSITION)

ALIGN BRACKETS VERTICALLY ACCORDINGLY

INSERT PARTIALLY THE SHELF

Locking bolt

INCLINATION ADJUSTMENTS

SHELF INSERTING AND LATERAL ADJUSTMENT

SHELF INSERTING FOR ALL TRIADE MODELS SHELF INSERTING FOR TRIADE MODEL ONLY, WITH DRILLING PLAN
FOR SHELVES 25-29 mm THICK

ATTENTION: Please 
do not over turn the 
dowel clockwise or 
anticlockwise when 
it reaches the end 
point.

VERTICAL ADJUSTMENTS

2,5

2,5

www.italianaferramenta.com
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SHELVING 
SYSTEMS

TRIADE MINI

MODEL β(mm) α(mm)
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+13
-6

+13
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TRIADE MINI

TRIADE 

TRIADE MAXI 

TRIADE XXL 

α

β

0 gap 3 gap

2,5
2,5

APPLICATION FOR ALL TRIADE VERSIONS

RELEASE THE FIXING SCREWS

TILT THE SHELF TO MATCH BOTH SUPPORTING 
PINS AND SHELF HOUSINGS

TURN CLOCKWISE THE SUPPORTING PIN WITH A 10 - 12 mm OPEN-ENDED 
WRENCH TO ADJUST THE SHELF ANGLE FRONT TO BACK ACCORDINGLY

PUSH THE SHELF AGAINST THE WALL UNTIL THE END PUSH THE SHELF AGAINST THE WALL UNTIL THE END

SCREW THE LOCKING BOLT TO BLOCK THE PIN

TIGHT THE FIXING SCREWS

ADJUST THE SHELF LATERALLY ACCORDING TO
THE APPLICATION (i.e. MULTI-SHELF COMPOSITION)

ALIGN BRACKETS VERTICALLY ACCORDINGLY

INSERT PARTIALLY THE SHELF

Locking bolt

INCLINATION ADJUSTMENTS

SHELF INSERTING AND LATERAL ADJUSTMENT

SHELF INSERTING FOR ALL TRIADE MODELS SHELF INSERTING FOR TRIADE MODEL ONLY, WITH DRILLING PLAN
FOR SHELVES 25-29 mm THICK

ATTENTION: Please 
do not over turn the 
dowel clockwise or 
anticlockwise when 
it reaches the end 
point.

VERTICAL ADJUSTMENTS

2,5

2,5
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SHELVING 
SYSTEMS

TRIADE MINI

MODEL β(mm) α(mm)
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TRIADE MINI

TRIADE 

TRIADE MAXI 

TRIADE XXL 
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β

0 gap 3 gap

2,5
2,5

APPLICATION FOR ALL TRIADE VERSIONS

RELEASE THE FIXING SCREWS

TILT THE SHELF TO MATCH BOTH SUPPORTING 
PINS AND SHELF HOUSINGS

TURN CLOCKWISE THE SUPPORTING PIN WITH A 10 - 12 mm OPEN-ENDED 
WRENCH TO ADJUST THE SHELF ANGLE FRONT TO BACK ACCORDINGLY

PUSH THE SHELF AGAINST THE WALL UNTIL THE END PUSH THE SHELF AGAINST THE WALL UNTIL THE END

SCREW THE LOCKING BOLT TO BLOCK THE PIN

TIGHT THE FIXING SCREWS

ADJUST THE SHELF LATERALLY ACCORDING TO
THE APPLICATION (i.e. MULTI-SHELF COMPOSITION)

ALIGN BRACKETS VERTICALLY ACCORDINGLY

INSERT PARTIALLY THE SHELF

Locking bolt

INCLINATION ADJUSTMENTS

SHELF INSERTING AND LATERAL ADJUSTMENT

SHELF INSERTING FOR ALL TRIADE MODELS SHELF INSERTING FOR TRIADE MODEL ONLY, WITH DRILLING PLAN
FOR SHELVES 25-29 mm THICK

ATTENTION: Please 
do not over turn the 
dowel clockwise or 
anticlockwise when 
it reaches the end 
point.

VERTICAL ADJUSTMENTS

2,5

2,5
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Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
EXTENSO ETAGERE MURALE SUR-MESURE / 

TAILOR-MADE SHELF / REGAL AUF MAß 

EXETAG.SM30-60... / EXETAG.SM60-180... 
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Il existe une grande diversité de types de murs ou 
cloisons, c’est la raison pour laquelle nous ne pouvons 
vous fournir le type exact de fixation. Il est nécessaire 
d’identifier le type de paroi à laquelle vous allez fixer ce 
produit afin de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne dont les 
compétences sont avérées. En cas de doute, faire appel 
à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition types, we 
cannot provide you with suitable attachment fittings. 
To determine which attachment fittings to use, you 
will need to identify the type of wall on which you will 
fix this product.
The mounting must be done only by experts.

Aufgrund der Vielzahl von verschiedene Arten von 
Mauern oder Zwischenwände, können wir Ihnen nicht 
das entsprechende Befestigungsmaterial zur Verfügung 
stellen. Bitte die exakte Bauart der Wand an der Sie 
dieses Produkt anbringen möchten ermitteln und 
sich das geeignete Befestigungsmittel im Fachhandel 
besorgen. Montage durch eine fachkundige Person.  
Im Zweifelfall sich an einem Fachmann wenden.
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Fixez les supports au mur / 
Fix the brackets to the wall /
Die Halterung an der Wand befestigen

Réglez le niveau /
Adjust the level / 
Eben platzieren

Reserrez la vis /
Tight the fixing screws /
Ziehen Sie die Schrauben fest

Insérez l’étagère partiellement / 
Insert partially the shelf /
Das Regal leicht einlegen

Ajustez l’étagère latéralement selon le besoin /
Adjust the shelf laterally according to the application /  
Stellen Sie das Regal seitlich ein

Poussez l’étagère contre le mur jusqu’au bout/ 
Push the shelf against the wall until the end /
Führen Sie das Regal ganz gegen die Wand ein.

Serrez les vis de vérouillage /
Screw the locking bolt to block the pin /  
Ziehen Sie der Verriegelungsbolzen fest

Réglage vertical  / Vertical adjustment / Vertikale Einstellung

Réglage latéral / Shelf lateral adjustment / Seiteneinstellung

Réglage de l’inclinaison / inclination adjustments / Neigungsverstellung

Insertion / insertion / Verlegung

C

WOOD AND 
GLASS 

SHELVING 
SYSTEMS

TRIADE MINI

MODEL β(mm) α(mm)

approx.45

approx.45
-6

+13
-6

+13
-8

+20
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+20

approx.70

approx.70

TRIADE MINI

TRIADE 

TRIADE MAXI 

TRIADE XXL 

α

β

0 gap 3 gap

2,5
2,5

APPLICATION FOR ALL TRIADE VERSIONS

RELEASE THE FIXING SCREWS

TILT THE SHELF TO MATCH BOTH SUPPORTING 
PINS AND SHELF HOUSINGS

TURN CLOCKWISE THE SUPPORTING PIN WITH A 10 - 12 mm OPEN-ENDED 
WRENCH TO ADJUST THE SHELF ANGLE FRONT TO BACK ACCORDINGLY

PUSH THE SHELF AGAINST THE WALL UNTIL THE END PUSH THE SHELF AGAINST THE WALL UNTIL THE END

SCREW THE LOCKING BOLT TO BLOCK THE PIN

TIGHT THE FIXING SCREWS

ADJUST THE SHELF LATERALLY ACCORDING TO
THE APPLICATION (i.e. MULTI-SHELF COMPOSITION)

ALIGN BRACKETS VERTICALLY ACCORDINGLY

INSERT PARTIALLY THE SHELF

Locking bolt

INCLINATION ADJUSTMENTS

SHELF INSERTING AND LATERAL ADJUSTMENT

SHELF INSERTING FOR ALL TRIADE MODELS SHELF INSERTING FOR TRIADE MODEL ONLY, WITH DRILLING PLAN
FOR SHELVES 25-29 mm THICK

ATTENTION: Please 
do not over turn the 
dowel clockwise or 
anticlockwise when 
it reaches the end 
point.

VERTICAL ADJUSTMENTS

2,5

2,5
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Notice de pose / Installation instructions / Verlegeanleitung
EXTENSO PLAN DE TOILETTE EPAIS SUR-MESURE / 

DICK WASCHTISCHPLATTE NACH MASS / THICK WASHBASIN COUNTERTOP

BA

C D

Fixation murale appropriée  non fournie /
Suitable attachment fittings not provided / 
Beigefügte Befestigungsmaterial ist nicht vorgesehen

Tournez les patins de réglages pour mettre le plan à niveau /
Turn the adjusting pads to level the top / 
Drehen Sie die Nivellierschuhe.

Fixez le/les équerre(s) de renfort au niveau des vasques /
Attach the reinforced brackets under the washbasins./
Befestigen Sie die Verstärkungswinkel  unter den Waschbecken.

Appliquez un joint en silicone pour étanchéifier l’ensemble /
Apply seal to waterproof the top  / 
Fugen zwischen Wand und Waschtischplatte mit Silikon abdichten.
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Il existe une grande diversité de types de 
murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle 
nous ne pouvons vous fournir le type exact de 
fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de 
paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin 
de vous procurer les fixations appropriées.  
La pose doit être effectuée par une personne 
dont les compétences sont avérées. En cas de 
doute, faire appel à un professionnel.

Due to the wide diversity of wall or patition 
types, we cannot provide you with suitable 
attachment fittings. To determine which 
attachment fittings to use, you will need to 
identify the type of wall on which you will be 
fixing this product.
The mounting must be done only by experts.

Es gibt ein Vielzahl verschiedener Arten von 
Mauern oder Zwischenwänden. Auf diesem Grunde 
können wir Ihnen den genau entsprechenden 
Befestigungstyp nicht bereitstellen. Sie müssen 
die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der 
Sie dieses Produkt anbringen werden, um die 
für diese Wand geeignet Befestigungsmittel im 
Fachhandel erwerben zu können. Montage nur 
durch fachkundige Personen.
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